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See the notice on TED website

163641-2026 - Hange
Bulgaaria – Mööbel – „Доставка и монтаж на мебели за оборудване и обзавеждане на дом за 
стари хора „Св. Иван Рилски“ гр. Радомир“
OJ S 47/2026 09/03/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА РАДОМИР
E-posti aadress: a.hadzhiyska@radomir.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка и монтаж на мебели за оборудване и обзавеждане на дом за стари 
хора „Св. Иван Рилски“ гр. Радомир“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е „Доставка и монтаж на мебели за 
оборудване и обзавеждане на дом за стари хора „Св. Иван Рилски“ гр. Радомир“. Целта 
на обществената поръчка е да бъде осигурено пълно обновяване на оборудването и 
обзавеждането на дома за стари хора „Св. Иван Рилски“ гр. Радомир. Обхватът на 
поръчката включва доставка и монтаж на мебели и оборудване, чрез които ще бъде 
осигурена възможност за пълноценен живот и комфорт на обитателите на дома, както 
следва: 1. Метални гардеробчета за съблекални 185/30/45 см – 20 бр. 2. Пейки в 
съблекалните, метална конструкция, седалка от лакирани борови дъски, пластмасови 
протектори на краката, размери 1500/450/330 см- 4 бр. 3. Маса за столова, олекотена 
метална конструкция и плот от ламинирано ПДЧ, размери 70/110/75 см- 36 бр. 4. Маса, 
олекотена метална конструкция и плот от ламинирано ПДЧ, размери 70/70/75 см -65 бр. 
5. Стол за стая, метална конструкция, седалка и облегалка тапицирани с еко кожа, 
устойчив на мокро почистване и дезинфектанти -180 бр. 6. Стол за хранене в столова, 
метална конструкция, седалка и облегалка от МДФ ламинат или композитен материал, 
устойчив на мокро почистване и дезинфектанти - 144 бр. 7. Посетителски стол, метална 
конструкция, седалка и облегалка тапицирани с еко кожа, устойчив на мокро почистване 
и дезинфектанти -140 бр. 8. Работен стол на колелца, с подлакътници, с газов 
механизъм за регулиране на височината, материал на базата и подлакътниците – 
полипропилен, тапицерия на седалката и облегалката – еко кожа -15 бр. 9. Кухненски 
долен ред шкафове, ПДЧ ламинат, с единична вградена мивка от инокс без отцедник, 
размери 60/240/90 см -5 бр. 10. Кухненски горен ред шкафове от ПДЧ ламинат, размери 
35/240/60 см-5бр. 11. Кухненски долен ред шкафове, ПДЧ ламинат, с единична вградена 
мивка от инокс без отцедник, размери 60/160/90 см -12 бр. 12. Кухненски горен ред 
шкафове от ПДЧ ламинат, размери 35/160/60 см -12 бр. 13. Шкафове от PVC плоскости 
с огледала за бани, размери 50/20/80 см -69 бр. 14. Комплект за тоалетна хартия, 
почистващи прибори, сапунерка и закачалки- 69бр. 15. Табуретки еко-кожа, размери 45
/45/45 см -12 бр. 16. Дивани – тройка, тапицирани с еко кожа, размери 210/85/85 см-12 
бр. 17. Комплект седалки – три броя, за фоайета, олекотена метална конструкция, 
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тапицирани с еко кожа седалка и облегалка, размери 176/60/81 см- 12 бр. 18. Дивани 
двойка, тапицирани с еко кожа, размери 150/85/85 см -7 бр. 19. Комплект седалки – пет 
броя, за фоайета, олекотена метална конструкция, тапицирани с еко кожа седалка и 
облегалка, размери 296/60/81см -2 бр. 20. Фотьойли, тапицерия еко кожа, размер 90/85
/85 см-24бр. 21. Холна маса от ламинирани ПДЧ, размери 120/60/55 см -18 бр. 22. 
Ъглово офис бюро за директор; с чекмеджета; метална конструкция; плотове, страници 
и корпуси от ламинирани ПДЧ,размери 160/120/75 см-1бр. 23. Бюро за социален 
работник; с чекмеджета; метална конструкция; плотове, страници и корпуси от 
ламинирани ПДЧ, размери 120/65/75 см- 1бр. 24. Бюро за социален работник; с 
чекмеджета; метална конструкция; плотове, страници и корпуси от ламинирани ПДЧ, , 
размери 140/80/75 см -6бр. 25. Контейнер на колелца, с 4 чекмеджета, възможност за 
заключване, ламинирани ПДЧ плоскости, размери 40/50/65 см -6бр. 26. Висок шкаф без 
вратички за папки, ламинирани ПДЧ плоскости, размери 90/40/200 см -6 бр. 27. 
Библиотека с рафтове и вратички, ламинирани ПДЧ плоскости, размери 90/30/200 см -60 
бр. 28. Нисък шкаф с чекмеджета 120/45/70 см.-60 бр. 29. Вграден шкаф 160/50/200 см, с 
вратички, рафтове и закачалки, ламинирани ПДЧ плоскости -69 бр. 30. Помощен шкаф с 
вратички за поз.на повиквателната с-ма – ламинирани ПДЧ плоскости, размери 120/80
/75 см -1бр. 31. Нисък шкаф под стерилизатор – метална конструкция, плот и корпус от 
ламинирани ПДЧ, размери 80/60/90 см -1бр. 32. Гардеробчета с размер 60/60/220 см, 
ламинирани ПДЧ плоскости -120 бр. 33. Нощни шкафчета с размер 45/45/50 см, 
ламинирани ПДЧ плоскости -138 бр. 34. Нисък скрин под TV, ламинирани ПДЧ 
плоскости, размери 180/35/60 см -80 бр. 35. Единично легло 105/200 см, рамка от 
ламинирани ПДЧ плоскости, със странични чекмеджета, подматрачна скара от 
напрегнти летви, латексов матрак мин. височина 18 см -120 бр. 36. Щори за прозорци и 
витрини, размер 300/140 см -155 бр. 37. Стелажи за мръсно и чисто бельо, метални, 
прахово боядисани, размери 250/60/180 см -6бр. 38. Метални складови стелажи, 
прахово боядисани, размери 90/45/200 см -20бр. В съответствие с чл. 48, ал. 1 ЗОП, 
необходимите характеристики на предмета на обществената поръчка са подробно 
индивидуализирани в Техническа спецификация.
Menetluse tunnus: c3e7d754-4cf8-491a-81b3-ddf89a50f11a
Sisemine tunnus: 561854
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39100000 Mööbel

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ж.к. Гърляница № 41  
Linn: Радомир
Sihtnumber: 2400
Riik – jaotus (NUTS): Перник (BG414)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място за изпълнение на поръчката е: гр. Радомир, общ. Радомир, област 
Перник, адрес: ж.к. Гърляница № 41.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 278 761,45 EUR

2.1.4.  Üldine teave
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Lisateave: Възложителят ще отстрани от участие участник за когото са налице някое от 
основанията по чл. 107 от ЗОП, както и за когото са налице обстоятелствата по чл. 5к, 
параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна. 
Процедурата по отваряне, разглеждане, оценка и класиране на офертите се извършва 
във връзка с чл. 104, ал. 2 от ЗОП, при спазване на изискванията на чл. 104, ал. 3 от 
ЗОП и по реда на чл. 61 от ППЗОП. Разглеждането и оценката на представените оферти 
съгласно избрания критерий за възлагане се извършва от Комисията по реда на чл. 61 
от ППЗОП, като оценката на техническите и ценовите предложения на участниците се 
извършва преди провеждане на предварителен подбор. На основание чл. 72 от ЗОП от 
участниците ще се изиска представяне в 5-дневен срок на обосновка за начина на 
образуване на предложение в офертата на участник, свързано с цена, когато то е с 
повече от 20 на сто по-благоприятно от: 1. средната стойност на предложенията на 
останалите участници по същия показател за оценка – при допуснати до оценяване три 
или повече оферти; 2. обявената прогнозна стойност – при допуснати до оценяване 
една или две оферти.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
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или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 
3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; обстоятелствата по чл. 101, ал. 11 от 
Закона за обществените поръчки.

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка и монтаж на мебели за оборудване и обзавеждане на дом за стари 
хора „Св. Иван Рилски“ гр. Радомир“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка е „Доставка и монтаж на мебели за 
оборудване и обзавеждане на дом за стари хора „Св. Иван Рилски“ гр. Радомир“. Целта 
на обществената поръчка е да бъде осигурено пълно обновяване на оборудването и 
обзавеждането на дома за стари хора „Св. Иван Рилски“ гр. Радомир. Обхватът на 
поръчката включва доставка и монтаж на мебели и оборудване, чрез които ще бъде 
осигурена възможност за пълноценен живот и комфорт на обитателите на дома, както 
следва: 1. Метални гардеробчета за съблекални 185/30/45 см – 20 бр. 2. Пейки в 
съблекалните, метална конструкция, седалка от лакирани борови дъски, пластмасови 
протектори на краката, размери 1500/450/330 см- 4 бр. 3. Маса за столова, олекотена 
метална конструкция и плот от ламинирано ПДЧ, размери 70/110/75 см- 36 бр. 4. Маса, 
олекотена метална конструкция и плот от ламинирано ПДЧ, размери 70/70/75 см -65 бр. 
5. Стол за стая, метална конструкция, седалка и облегалка тапицирани с еко кожа, 
устойчив на мокро почистване и дезинфектанти -180 бр. 6. Стол за хранене в столова, 
метална конструкция, седалка и облегалка от МДФ ламинат или композитен материал, 
устойчив на мокро почистване и дезинфектанти - 144 бр. 7. Посетителски стол, метална 
конструкция, седалка и облегалка тапицирани с еко кожа, устойчив на мокро почистване 
и дезинфектанти -140 бр. 8. Работен стол на колелца, с подлакътници, с газов 
механизъм за регулиране на височината, материал на базата и подлакътниците – 
полипропилен, тапицерия на седалката и облегалката – еко кожа -15 бр. 9. Кухненски 
долен ред шкафове, ПДЧ ламинат, с единична вградена мивка от инокс без отцедник, 
размери 60/240/90 см -5 бр. 10. Кухненски горен ред шкафове от ПДЧ ламинат, размери 
35/240/60 см-5бр. 11. Кухненски долен ред шкафове, ПДЧ ламинат, с единична вградена 
мивка от инокс без отцедник, размери 60/160/90 см -12 бр. 12. Кухненски горен ред 
шкафове от ПДЧ ламинат, размери 35/160/60 см -12 бр. 13. Шкафове от PVC плоскости 
с огледала за бани, размери 50/20/80 см -69 бр. 14. Комплект за тоалетна хартия, 
почистващи прибори, сапунерка и закачалки- 69бр. 15. Табуретки еко-кожа, размери 45
/45/45 см -12 бр. 16. Дивани – тройка, тапицирани с еко кожа, размери 210/85/85 см-12 
бр. 17. Комплект седалки – три броя, за фоайета, олекотена метална конструкция, 
тапицирани с еко кожа седалка и облегалка, размери 176/60/81 см- 12 бр. 18. Дивани 
двойка, тапицирани с еко кожа, размери 150/85/85 см -7 бр. 19. Комплект седалки – пет 
броя, за фоайета, олекотена метална конструкция, тапицирани с еко кожа седалка и 
облегалка, размери 296/60/81см -2 бр. 20. Фотьойли, тапицерия еко кожа, размер 90/85
/85 см-24бр. 21. Холна маса от ламинирани ПДЧ, размери 120/60/55 см -18 бр. 22. 
Ъглово офис бюро за директор; с чекмеджета; метална конструкция; плотове, страници 
и корпуси от ламинирани ПДЧ,размери 160/120/75 см-1бр. 23. Бюро за социален 
работник; с чекмеджета; метална конструкция; плотове, страници и корпуси от 
ламинирани ПДЧ, размери 120/65/75 см- 1бр. 24. Бюро за социален работник; с 
чекмеджета; метална конструкция; плотове, страници и корпуси от ламинирани ПДЧ, , 
размери 140/80/75 см -6бр. 25. Контейнер на колелца, с 4 чекмеджета, възможност за 
заключване, ламинирани ПДЧ плоскости, размери 40/50/65 см -6бр. 26. Висок шкаф без 
вратички за папки, ламинирани ПДЧ плоскости, размери 90/40/200 см -6 бр. 27. 
Библиотека с рафтове и вратички, ламинирани ПДЧ плоскости, размери 90/30/200 см -60 
бр. 28. Нисък шкаф с чекмеджета 120/45/70 см.-60 бр. 29. Вграден шкаф 160/50/200 см, с 
вратички, рафтове и закачалки, ламинирани ПДЧ плоскости -69 бр. 30. Помощен шкаф с 
вратички за поз.на повиквателната с-ма – ламинирани ПДЧ плоскости, размери 120/80
/75 см -1бр. 31. Нисък шкаф под стерилизатор – метална конструкция, плот и корпус от 
ламинирани ПДЧ, размери 80/60/90 см -1бр. 32. Гардеробчета с размер 60/60/220 см, 
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ламинирани ПДЧ плоскости -120 бр. 33. Нощни шкафчета с размер 45/45/50 см, 
ламинирани ПДЧ плоскости -138 бр. 34. Нисък скрин под TV, ламинирани ПДЧ 
плоскости, размери 180/35/60 см -80 бр. 35. Единично легло 105/200 см, рамка от 
ламинирани ПДЧ плоскости, със странични чекмеджета, подматрачна скара от 
напрегнти летви, латексов матрак мин. височина 18 см -120 бр. 36. Щори за прозорци и 
витрини, размер 300/140 см -155 бр. 37. Стелажи за мръсно и чисто бельо, метални, 
прахово боядисани, размери 250/60/180 см -6бр. 38. Метални складови стелажи, 
прахово боядисани, размери 90/45/200 см -20бр. В съответствие с чл. 48, ал. 1 ЗОП, 
необходимите характеристики на предмета на обществената поръчка са подробно 
индивидуализирани в Техническа спецификация.
Sisemine tunnus: 561854

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 39100000 Mööbel
Kogus: 1 713 tükki

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: ж.к. Гърляница № 41  
Linn: Радомир
Sihtnumber: 2400
Riik – jaotus (NUTS): Перник (BG414)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 20/05/2026
Kestus: 90 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 278 761,45 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: ГАРАНЦИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА. ГАРАНЦИЯ ЗА АВАНСОВО 
ПРЕДОСТАВЕНИ СРЕДСТВА. 1. Гаранция за изпълнение на договора Гаранцията, 
която да обезпечи изпълнението на договора е в размер на 3 % (три на сто) от неговата 
стойност без ДДС. Гаранцията, която да обезпечи изпълнението на договора се 
представя в една от следните форми: а) депозит на парична сума по сметка на 
Възложителя; б) банкова гаранция в полза на Възложителя; в) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранцията може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на 
трето лице - гарант, с изключение на застраховката, когато е избрана такава. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията, която да 
обезпечи изпълнението на договора. Когато избраният изпълнител е обединение, което 
не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
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Когато гаранцията, която да обезпечи изпълнението на договора е под формата на 
парична сума, същата се внасят по следната банкова сметка на Възложителя. В 
нареждането за плащане следва да се посочи (ако е възможно): Гаранция за 
изпълнение по договор, посочва се и предмета на договора. Когато гаранцията, която да 
обезпечи изпълнението на договора, се представя като банкова гаранция, тя трябва да 
е безусловна, неотменима, в полза на възложителя и със срок на валидност за срока на 
действие на Договора, плюс 30 (тридесет) дни след приключването на Договора, като 
при необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се 
издава нова. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията, 
която да обезпечи изпълнението на договора се уреждат в договора за възлагане на 
обществената поръчка. Банковите разходи по откриването на банковата гаранция са за 
сметка на изпълнителя. Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по 
откриване и обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от 
Възложителя гаранция да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. 
Когато гаранцията, която да обезпечи изпълнението на договора се представя под 
формата на застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя, съответно вземането на Възложителя в размер на 3 % 
(три процента) от общата стойност на договора без ДДС за срока на действие на 
Договора, плюс 30 (тридесет) дни след приключването на Договора, като при 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Гаранцията под формата на застраховка следва задължително според ЗОП да е 
безусловна и неотменима, в полза на възложителя. Условията и сроковете за 
задържане и освобождаване на гаранцията, съответно условията за усвояване на 
застраховката, се уреждат в договора за възлагане на обществена поръчка. 
Възложителят освобождава гаранцията, без да дължи лихви, разноски или други 
плащания за периода, през който средствата законно са престояли при него, съответно 
Изпълнителят е бил възпрепятстван да ги използва. 2. Гаранция за авансово 
предоставени средства Гаранцията, която обезпечава авансово предоставените 
средства по договора (ако е поискано от изпълнителя) е за 100 % от размера на тези 
средства /предоставените средства/ с включен ДДС и се освобождава до три работни 
дни след връщане или усвояване на аванса. Максималната стойност на аванса е до 20 
(двадесет процента) % от цената за изпълнение на договора за обществената поръчка. 
Документът, удостоверяващ предоставянето на гаранцията се представя в оригинал. 
При представяне на гаранция под формата на застраховка, Изпълнителят е длъжен да 
предостави оригинала на застрахователната полица или друг приет от Възложителя за 
подходящ документ при сключване на договора за възлагане на обществената поръчка. 
*Забележка: Банковата гаранция/застраховката за изпълнение следва да е адресирана 
до Община Радомир с адрес, гр. Радомир, пл. „Свобода” № 20. Участник, който не 
представи техническо предложение или ценово предложение или същите не отговарят 
на предварително обявените условия за изпълнение на поръчката ще бъде отстранен 
от участие в процедурата по възлагане на обществената поръчка на основание чл. 107, 
т. 2, буква "а" от ЗОП. При подаване на офертата, платформата изисква същата да бъде 
подписана с КЕП, чрез функционалността на ЦАИС ЕОП. Подписването на офертата с 
КЕП се извършва от лицето, което самостоятелно представлява съответния стопански 
субект/законен представител на участника или от надлежно упълномощено за тези 
действия лице. В случай, че упълномощено лице е подписало офертата, следва същото 
да бъде посочено в Част ІІ "Информация за икономическия оператор", Раздел Б от 
ЕЕДОП, като се посочва и обхвата на представителната му власт. Декриптирането може 
да се извършва в периода от изтичането на срока за получаване на оферти до 
обявените дата и час за тяхното отваряне, за което участниците ще получат съобщение 
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от платформата. Всички оферти се декриптират на датата и часа, посочени в 
настоящото обявление по реда на тяхното постъпване в ЦАИС ЕОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: В предмета на поръчката не се включват дейности свързани с критерии за 
достъпността за лицата с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) доставка с 
предмет, идентичен или сходен с предмета на настоящата обществена поръчка за 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата. Под доставка, 
която е с предмет "сходен с предмета на обществената поръчка", следва да се разбира: 
доставка и монтаж на интериорна мебелировка и/или институционално и/или жилищно 
обзавеждане и/или професионално интериорно оборудване или еквивалентно. Под 
"изпълнена доставка" следва да се разбира тази доставка, чието изпълнение е 
приключило в рамките на заложения от Възложителя тригодишен период, считано от 
датата на подаване на офертата за участие в настоящата процедура. В списъкът на 
доставките, които са идентични или сходни с предмета на поръчката, изпълнени през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата се посочват 
стойностите, датите и получателите. Възложителят ще приеме за достатъчни доставки, 
идентични или сходни с предмета на поръчката, независимо от обема, в който са 
реализирани. За доказване на съответствието с изискванията с критериите за подбор за 
технически и професионални способности, участниците попълват Част IV, Раздел В от 
ЕЕДОП, където посочват информация за доставките с предмет, идентичен или сходен с 
тези на поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите. В случай, че 
участник ползва подизпълнител/и, в офертата следва да се представи доказателство за 
поетите от подизпълнителя/ите задължения. На основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП, 
Възложителят може да изисква по всяко време след отварянето на офертите 
представяне на всички или част от документите, чрез които се доказва информацията, 
посочена в ЕЕДОП, съгласно чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното възлагане на поръчката, а именно списък на доставките, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената
/ите доставка/и. Участникът, определен за изпълнител, представя преди сключване на 
договора документите по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, чрез които се доказва съответствието 
му с поставените от възложителя критерии за технически и професионални 
способности, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, като представя списък на доставките, 
които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
доставка. Документите се представят и за подизпълнителите и третите лица, ако има 
такива, и е приложимо, съобразно дела и вида дейности от поръчката, които ще 
изпълняват, като за тях следва да не са налице основанията за отстраняване от 
процедурата. Възложителят може да не приеме представено доказателство за 
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технически и професионални способности, когато то произтича от лице, което има 
интерес, който може да води до облага по смисъла на чл. 98 от Закона за Сметната 
палата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Критерий за вълагане „най-ниска цена“.
Kirjeldus: Обществената поръчка ще бъде възложена въз основа на икономически най-
изгодната оферта, определена по критерий за вълагане „най-ниска цена“ в съответствие 
с чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/561854
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/561854
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 06/04/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 07/04/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lisateave: Комисията започва работа след като председателят декриптира подадените 
оферти. Всички оферти се декриптират на датата и часа, посочени в настоящото 
обявление за обществена поръчка по реда на тяхното постъпване в ЦАИС ЕОП. При 
промяна в датата и часа на отваряне на офертите участниците се уведомяват чрез 
публикуване на съобщение в публичната преписка на поръчката. Платформата 
съхранява в криптиран вид до тяхното отваряне офертите, в т.ч. съдържащите се в тях 
ценови предложения. Документите се криптират с уникален ключ, генериран в интернет 
браузър на потребителя. Генерираният ключ се съхранява единствено от участниците, 
които следва да декриптират с него документите в платформата, в периода от 
изтичането на срока за получаване на оферти до обявените дата и час за тяхното 
отваряне.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 

https://app.eop.bg/today/561854
https://app.eop.bg/today/561854
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Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Решението за откриване на процедурата подлежи 
на обжалване от всяко заинтересовано лице пред КЗК в 10- дневен срок, при условията 
на чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА РАДОМИР
Registreerimisnumber: 000386776
Postiaadress: пл. СВОБОДА №20
Linn: гр.Радомир
Sihtnumber: 2400
Riik – jaotus (NUTS): Перник (BG414)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Анита Георгиева Хаджийска
E-posti aadress: a.hadzhiyska@radomir.bg
Telefon: 0887 475 304
Internetiaadress: https://radomir.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/24156
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b69a34cf-877d-45b9-a314-ffe87f32d5c4  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16

mailto:a.hadzhiyska@radomir.bg
https://radomir.bg/
https://app.eop.bg/buyer/24156
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Teate saatmise kuupäev: 06/03/2026 15:21:08 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 163641-2026
ELT S väljaande number: 47/2026
Avaldamise kuupäev: 09/03/2026
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